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THE INDIVIDUAL AUTHOR’S REPRESENTATION
OF THE CONCEPT “CHOICE” IN GAYLE FORMAN’S NOVEL “IF I STAY”

Lyashenko Natal'ya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Southern Federal University
nlyashenko@yandex.ru

The article is devoted to the study of the individual author's representation of the concept “choice” in Gayle Forman's novel
“If I stay”. The purpose of this work is the identification and analysis of lexical means, nominating and describing the choice and
various manifestations of this concept in the studied novel. As the result of the analysis the structure of the researched concept
in the individual author's worldview is revealed.

Key words and phrases: concept; choice; lexeme; core, periphery of the concept; individual author's representation; Gayle Forman.

VJIK 81
dusioJ0ru4YecKue HAYKH

B cmamve uccnedyromes ghpazeonocuzmoi, nomenyuanbHo cnocobuvie Kk ynompeobnenuro Ha 0erogom coopanuu. Ocrog-
HOe BHUMAHUEe AKYeHMuUpyemcs Ha yeiecooopasHocmu yuema 6 npoyecce 00y4eHUs UCNOIb308AHUI0 (PPA3e0n02UBMO8
Ha COOPAHUAX He MOAbKO MEMAMUYEeCKOU COCMAsIsiowel, HO U (PYHKYUOHAIbHO20 KoMROHenma. Paccmompenvt npu-
Mepbl hpazeonocuzmos, C8A3AHHBIX C PATUYHBIMU YHUBEPCATbHLIMU KOMIOHEHMAMU COOPAHUS, MAKUMU KAK: Op2aHU-
3aYUOHHBLE MOMEHMbL, UHPOPMUPOBAHUE O HAYALE UL 3A6EPUICHU 4e20-MO, 0OMEH MHEHUSMU YYACMHUKOS, 8bIPpAdice-
HUe coznacus Uil Heco2nacus, 00vACHeHue NO3UYUY, UHPOPMUPOBAHHOCb, 0C8EOOMAEHHOCHIb YYACTIHUKO COOPAHUS
6 KaKUX-mo 60npocax, paccmaHosKka npuopumentos, RPUHsmue peuteHutl, 8bloop cmpame2uu n08e0eHuUst U m.o.

Krrouesvie crosa u ¢ghpasvi: codpanue; hpaszeosorn3M; OHM3HEC-KOMMYHHUKAIWS; (QYHKIMOHAIBHAS COCTABIISIONIAS,
JIeJIOBast BCTpeya; 00pa3HOe BRIPAKEHHE; YHUBEPCATBHBIC KOMIIOHCHTHI COOpaHUSI.
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Boponeaccxuti uncmumym Munucmepcemea enympennux den Poccuiickou @edepayuu
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®PA3EOQJIOTU3MbI HA COBPAHMAX (HA MATEPHAJIE AHTJIMMCKOT'O SI3BIKA)®

B Hacrosmiee BpeMsi HEOThEMIIEMOH 4acTblO MPOQECCHOHAIBHON KYJIbTYpPhI YEJIOBEKa, BOBJICUCHHOIO B OM3HEC-
KOMMYHUKAIINIO Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE, SIBIAETCS yMEHHE MOIHOLECHHO yJacTBOBATh B PA3INUHBIX (hOpMax AEIOBO-
ro OOILEHNS, B YaCTHOCTH, COOpaHMAX HIM MUTHHIaxX (0T aHri1. meeting — cobpaHue, coBelaHne, BCTPEYa).

[TepBocTeneHHast poiib AETOBBIX BcTped ceroans oueBuaHa. B CHIA exemHeBHO MPOXOIUT OKOJIO 11 MIJUTMOHOB
coOpanwmii [21].

CymiecTBYIOT pa3iH4YHbIe BUABI MUTHHTOB: O0JbIIHe (popMaTbHBIE COOPaHUS ¢ TIPEceaTeNieM, COTPYIHIKOM, OTBE-
YaloIMM 3a MPOTOKOJIMPOBaHKE, He(OpMaIbHbIC BCTPEUM 32 YalIKOW 4Yasi, BCTPEUH C 3aKa34MKOM, C ITOCTABIMKAMH,
BCTPEUH COTPYIHUKOB OT/ENA U JIp. XapakTep MpoBeAeHus coOpaHuii Taroke Bappupyercsa. CeromHs BO3MOXKHBI HE TOJb-
Ko JimyHbIe BeTpeud (face-to-face), HO M ANCTaHIMOHHBIE KOMITBIOTEPHOE COBEIAHMS, BUACOKOHpepeHIMH 1 ap. [9].

Camo moHsATHE cOOpaHUs OTJIMYAETCS B pa3IMYHBIX KyIbTypax. Tak, HampuMep, B OMHUX CTpaHaX €ro Ieib COo-
CTOMT B TOM, YTOOBI 3aJI0KHUTh OCHOBBI IS IMCKYCCHH WM KOHCYJBTAllUH, B IPYTUX — 03BYYUTh MHEHHE PYKOBOJ-
cTBa ¥ 0003HAYUTh AUPEKTUBEL. B 0JTHUX KylbTypax cOOpaHHs MPOXOIAT IO YeTKO HAMEUEHHOMY IUIaHy, B APYTHUX —
XapaKTep MHUTHHIA 3aBHCHUT OT OOCYKAAaeMbIX BOIPOCOB M YYAaCTHHUKOB COOPAHMsI, MHOT/Ia BCELENO MOTIOMEHHBIX
MUTHHrOM. OJJHaKO OBIBAIOT CUTYallMH, KOTJa COOpaHHe SBJISETCS OJHUM M3 HECKOJBKHX OU3HEC-aCIEeKTOB, MIPOXO-
ISIIAX OXHOBPEMEHHO (HampuMep, Tene(OoHHbIe 3BOHKH, YaCTHBIC BCTpedd  T.4.) [ 14, p. 73].

VYuuTeiBas MIUPOKUIT PYHKIIMOHAIBHBIN CIIEKTP W CIIOCOO OpraHu3aliy cCoOpaHUil B COBPEMEHHOM JEIOBOM MHDE,
MOXKHO yTBEP)KAATh, YTO SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, UCIIOIB3yEMbIE HA MUTHHTaX, pa3HOOOpa3Hbl. {1 coBemanuii, mpoxo-
JSIIIMX B O(HIHATBEHOI 00CTaHOBKE, XapaKTepPEeH XOPOIIO U3BECTHBIN apCeHall JISGKCHYECKUX CPEZCTB, OXBAThIBAIOIIMIA
OCHOBHBIE 3Tarnbl codpanms. Hanpumep, Has everyone got a copy of the minutes? (Y BceX eCTh KOS MPOTOKOA?)
wi Moving on to item three on the agenda... (Ilepexoaum K TpeTheMy YHKTY B MoBecTke) u np. [12; 18; 19; 20].

B Hacrosimee Bpems IIHPOKO H3ydaeTcsl mpoOsieMa TMOBBIIEHHS 3()(EKTHBHOCTH COBEUIaHUH. ccnenoBaHus
mokasaiu, 9to 6osee 50 MpOICHTOB BPEMEHH, MTPOBEJACHHOTO Ha COOpaHUsX, TpaTUTCA BIycTyro [17; 21]. B cBs3u
C 9THM, HapsAy ¢ HEOOXOAMMOCTHIO TIATEIHHOTO IUIAHUPOBAHMS, ICHOM IOCTAHOBKHU LIEJN U YETKO CHOPMYITHPO-
BaHHBIX BOTIPOCOB IIOBECTKH, B (JOKyce BHUMAHUS CIIEIIMAIIMCTOB OKa3bIBAETCS TEXHOJIOTHUSI IPOBEJCHUS COOpaHHSI.
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OnHol U3 cocTaBAIOMUX yerexa 3(h(HEeKTHBHOTO coOpaHus SBIISIETCS crioco0 npeacTapienus Marepuana [8]. TIpe-
3EHTALMH B JII000H (hopMe HUKOTIAa HE CIYXKAT TOJIBKO IS CYXOi mepeaadyn uHpopMarwn. st Toro 4to0bl 00bean-
HUTb, YBIICUb JIOJCH U 3aCTaBUTh UX C HHTEPECOM CIyIIaTh, HEOOXOJMMO BBI3BATh Y HUX OMpeeeHHbIE SMOLUH [4].

D¢ddexTrBHOE yuacTre B COOpaHWU B HAIIlC BpEeMs IMOApPa3yMeBacT WHAWBHUIYATBHBIH OPATOPCKUN CTHIIB — JIO-
THKY, BBIPa3UTEIbHOCTh, IMOITMOHAILHOCTh, TEXHUKY PEYH, CITIOCOOHOCTh K KOHTaKTy ¢ ayauTtopuei [6]. OmxHo00pas-
HOE, MOHOTOHHOE CII¢/IOBaHUE [Ta0JIOHAM, UCTIONH30BAHHE U30UTHIX KIIHIIE U PEYEBBIX MITAMIIOB, OECCIIOPHO, HE CIO-
COOCTBYIOT 3aBOCBAHHUIO ayJUTOPUH, & HAIIPOTHB, BBI3bIBAIOT OTBpALCHHE. XOPOLIMIl OPaTOp OTTAIKUBAETCS OT CYIIe-
CTBYIOIIHMX 00pA3IOB U CO3aET HOBBIC HJIEH, CTHIIb B CIIOBaX U BcEM oOpase noeneHus [7].

K coxanenuto, MHOTHE Y4EOHHUKH I10 JEIIOBOMY aHIIIMHCKOMY COZIEP)KaT BHICOKOMAPHYIO H HEECTECTBEHHYIO JICKCH-
Ky. Tak, HapuMep, TS BRIPOKECHHS HICH PEePhIBaHMs COOSCETHUKA YICOHUK MOXKET TPEyIaraTh JOBOJIbHO BEIMYYEH-
HbIE, TsDKEJIOBeCHbIE (pa3bl THna Excuse me, can I interrupt you please? (Ipoiy npoieHus, s MOTY Bac IpepBarh, 110-
xanyiicra?) BMecto but (#0). Wit 1uist BRICKa3bIBAHKS MHEHUS! TIPEJIATACTCS UCIIONB30BaTh BRIpAXKeHUe In niy opinion
(Tlo moemy muenuto) Bmecto [ think (1 mymaro). KoneuHo, Takue ¢pasbl BO3MOXKHBI, HO OHU COBCEM HeoOs3aTeIbHO
OyayT CaMbIMH THITHIHBIMH, OCOOCHHO JUTsl HOCUTEIEH s3bIKa. BeposiTHO, HE CTOUT TPATHUTH CITHIIIKOM MHOTO BPEMEHH
HAa OBJIAJICHUC CJIOKHBIMUA BUTHEBATHIMU (hpa3aMu, KOTOPHIC €/1Ba JIK OYAyT yIOTpeOIeHbI. 3HAUUTENBHO TOJIe3Hee 00y-
YaTh SI3BIKOBBIM CPEACTBAM M HABbIKaM, KOTOPBIC B ICHCTBUTEILHOCTH HCIIONB3YIOTCS HA MUTHHTAX [ 14, p. 73-74].

OyuH 13 crocoOOB NMPHUIATh PEYH BBIPA3UTENBLHOCTb, IPKOCTh U 00pa3HOCTh — yrnoTpediieHne (ppa3eoIoru3MoB,
MPEACTABILSIIONMX OO0 MHOTOKOMITIOHEHTHBIE COYETaHHs, OOLIMIA CMBICI KOTOPBIX HEBO3MOXHO MOHSITh, UCXOJIS
U3 MPOCTOH CYMMBI 3HAUEHHH COCTaBIISIONINX MX KOMIIOHEHTOB.

Hcnonb3oBaHue (pa3eosioru3MOB B JEI0BON KOMMYHHKAIUH 0 HEJABHETO BPEMEHH HE SBJISJIOCH MPEAMETOM
CHCIMATBHOTO U3YYCHHS BBUIY CJIOXHBILIETOCS MHECHHUS O TOM, YTO SI3BIK JICJIOBOTO OOIEHUS OYKBaJCH, a HE MeTa-
¢opuueH. Ognako B. A. [lToHOMapeHKO crpaBeTNBO 3aKII0YAET, YTO B YCTHOHM (popmMe eToBOro oOmenuns Habiro-
JTACTCsl JIOCTATOYHO YacTOE UCIIOIB30BAHUE OOPAa3HBIX BBIPAXKCHUI, B YaCTHOCTU (hpa3cOJIOTH3MOB, U BIEPBBIC pac-
CMaTPHUBAET CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUE, KOTHUTUBHO-IIPArMATHYCCKUE, TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHICCKHUE, & TAKXKE JTUC-
KyPCHBHBIE 0COOEHHOCTH (Ppa3eoIOTH3MOB JEIOBOT0 obmIeHus [6].

Lenb maHHO# CTaThU COCTOUT B OMPECICHUN YHUBEPCATHHOTO HAObOpa (ppa3eoaoru3mMoB, KOTOPEIE MOTYT OBITh
HCIIOJIb30BaHbI B X0/I€ Pa3IMuHbIX COOpPaHUil, MPOBOIUMBIX HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

AHanu3 Bompoca 1mokasaii, YT0 B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MPH 0003HAYCHUH MUTHHIOB HAPSTy CO CBOOOIHBIMU COYCTA-
HUsAMH THIa: an annual meeting — exxeromHoe cobpanue, a board meeting — 3acenanue npasnenus, a multiple meeting —
HEOJHOKPATHOE COBCINAHKE M T.I. — IPUMEHSIOTCS (pa3eororusMsl: an overflow meeting — mapajuiebHBI MATHHT
(s TEX, KTO HE IMoTall Ha OCHOBHOW), quaker(s’) meeting — coOpaHue, Ha KOTOPOM IAPUT MOJTYaHUE MIIM OYSHb Majlo
BBICTYTAIOLINX, round-table conference (meeting) — xoHepeHLHsI KPyrioro crona, a meeting of minds — Bctpeua st
JIOCTHOXKEHUSI COTJIACHSI.

BeccriopHo, 4TO MpeMET U XapakTep BCTPEUU ONPECISIOT BHIOOP S3BIKOBBIX SIMHUI] YYaCTHUKaMu coOpaHus. [le-
PEUHCIUTD BCE BO3MOKHBIE (DPa3eOIOrH3Mbl, KAKHE MOTYT OBITh YIIOTPEOJICHbl HA MUTHHTAX, €/IBa JI TPECTABISETCS
BO3MOXKHBIM, TIOCKOJIbKY MX TEMaTHKa MOKET ObITh caMoil pa3HooOpa3Hoi. OMHAKO €ClM COCPEIOTOYUTh BHUMAHKE
HE Ha COZIePYKaTEeJIbHOW CTOPOHE MHUTHHIOB, T.€. TEME, & Ha (PYHKIMOHAJBHBIX COCTABISIIONINX, IPYTUMH CIOBAMH, OT-
BETUTH Ha Bonpoc «He uTo 00CyKIaeTesl, a Kak?», MOKHO BBISIBUTh YHUBEPCAJIbHBIC KOMIIOHEHTHI JIIOOOT0 COOpaHusI.

OOBIYHO yJaCTHUKU cOOpaHMs MepenaloT HH(POPMAIHIO, BBICKA3hIBAIOT CBOIO TOYKY 3PEHUS, BBHIPAXKAIOT COTJIa-
CHe U HECOIJIaCHe, CIOPAT, OOBSICHSIIOT, MOABOASAT UTOTH | Jip. IMEHHO 3TH acmeKThl AOJKHBI ObITh B (POKyce BHH-
MaHusl MPEeToJaBaTeNs U, Kak CJIEICTBHE, CTaTh 00BEKTOM MPUCTAIBLHOTO H3YUCHHSI.

OOpartiMcs K BApHaHTaM OpraHH3alUK JACJIOBON BCTPEUH C UCTIOIb30BaHHEM (ppa3eoiorn3MoB.

A: Can we touch base next week?

B: Sure, I have a window on Monday afternoon between two and four (OyKB. «IOTPOHYTHCS JO 0a3bl, HIMEThH
OKHOY»). / Mol mooicem scmpemumuvcsi u no2osopums Ha credyroujell Hedene? — Koneuno, y mens okHO 6 noneoenn-
HUK, 8 00€0, ¢ 08yx 00 yemblpex (30ecb u danee nepesod asmopos —A. M., M. K.).

I have two issues to bring to the table at our next meeting [16, p. 68] (OykB. «npuHecTH Ha CTONY). / ¥V Mens dsa
gonpoca, komopule 51 Obl Xome 00CyOums Ha CIe0YVIOUeM COBEUAHUU.

I went to the meeting and laid my concerns about the new product on the table [15] (OyxB. «CTaBUTH Ha CTOI»). /
A nowen na cobpane u lpazuil c60U ONACEHUsL NO NOBOOY HOBO20 MOBAPA.

We tabled the discussion about the salary issue until the next meeting [Ibidem] (OyKB. «IIOJOXUTH 0OCYXKICHHE
B CTON»). / Mbl nepeneciu oocyicoenue 6onpoca o 3apniame Ha ciedylouee coopatue.

OdeHp YacTo Ha COOpaHMSIX WHPOPMHUPYIOT O HAayale WM 3aBEPUICHUU YEro-JIH00, HAIpUMEp, IPOCKTa, Aes-
TEJILHOCTU | 1Ip. Dpa3eosorn3Mpl Co 3HAUCHHEM «Hadaja» W «3aBEpILUCHUs» B YCTHOM (hOopMe JIeIOBOTO AUCKYypca
paccMaTpuBaIMCh HAMU B OTAeNbHON pabote [2]. TIpuBeaeM JHIb HECKOJIBKO NIPUMEPOB HCIOJIL30BaHUS (hpa3eo-
JIOTM3MOB JIJISl BRIPOKEHHUS ITUX LIENIeil:

A lot more public spending will be required to get this project off the ground [10, p. 172] (6ykB. «0TOpPBaTh MPOEKT
ot 3emn»). | Illompebyemcs 3nauumenvro 601buie 00UWECMEEHHBIX CPEOCE, YMOobbl 3anyCmums MOMm NPOeKm.

L'l introduce myself just to set_the ball rolling [11, p. 508] (OykB. «Ha4yaTh KatuTh MsI»). / A npedcmasmiocs
0n1s Hauaaa.

We decided to call time on our weekly meetings [Ibidem] (OyxB. «0CTaHOBUTH BpeMs»). / Mul pewiunu, umo nopa
3aKAHYUBAMb HAUWU ediceHedeNbHble MUMUHSU.

HeoTbemiieMbIM KOMIIOHEHTOM JIF00OT0 MHUTHHIA SIBJSETCS OOMEH MHEHHUSIMH YYaCTHHKOB, KaK TPABUIIO, COIPO-
BOKIAaeMBIi BEIPOKCHUEM COTJIACHS WM Hecornacus. Opa3eoJoruiecKie CpecTBa BEIPAKEHHS COTIACHS/HECOTTIACHS
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B yCTHOU (opMe OM3HEC-KOMMYHHKAIIMHM YK€ CTAHOBWJIMCH TPEIMETOM HAIETO M3y4deHHs [3], T03TOMYy OrpaHH-
YUMCSI HECKOJIBKIMH WILTFOCTPAIASIMHU.

We discussed the matter and we were able to find some common ground [11, p. 504] (GykB. «HaiiTi 00IIyIO
3eMIIIO»). / Mol 06CyOunu 6onpoc u cmoenu nputimu K onpedeieHHomy coanacuto (Cp. ¢ pyc. «HAWTH OOLIUI SI3BIKY).

| am completely at one with Michael on this issue [10, p. 293] (6ykB. «OBITh 3a OAHOTO»). / A noanocmoio noo-
deporcusaro Maiikia 6 smom eonpoce.

They don’t see eye to_eye on some key issues [Ibidem] (OykB. «He CMOTpeTh TJa3 B Tas»). / Ouu no-pasuomy
CMOMPAM HA HEKOMOPbLe KI0Ueable BONPOCHL.

They are at odds over the funding for the project [Ibidem] (OykB. «MeTh pa3Hble MWAHCH). / OHU He cxo0amcs
80 327120aX HACYem PUHAHCUPOBAHUS NPOEKMA.

IMporecc BbIpaKeHUsI MHEHUS IPAKTHYECKH BCET/Ia COMPOBOXKIACTCSI 00bICHEHHEM MO3UIMH. PaccMoTpuM He-
CKOJIBKO MPUMEPOB yIOTPeOIcHUs (hPa3eoIOTU3MOB HA MEUTHHIAX C 3TOH IEIBIO.

Thank you for shedding some light on what is really a very complicated subject [Ibidem] (OykB. «u31y4ath
cBe™»). / Cnacubo 3a mo, wmo npoauiu cem Ha MaKol CIONCHBIL 80NPOC.

Can you just spell it out for me again in words of one syllable? [Ibidem] (6ykB. «cIOBaMH B OIHH CIOT»). /
Bui ne moanu 61 pacmonxosams 01 MeHst Cymob 0ena euje pa3 npocmvlm A36lKom?

HHdopMHPOBaHHOCTh, OCBEJIOMIICHHOCTh YYACTHUKOB MUTHHIA OTHOCHTEIILHO 00CY)KAaEMbIX TEM 4acTO CTaHO-
BUTCS MPEIMETOM 00pPa3HOT0 BhIpaXKEHUS (hpa3eonoru3MaMu:

Can you keep me in_the loop about this, please? [11, p. 500] (OykB. «uepxatb B nietie»). / Iloocanyiicma, dep-
Jrcume memsl 8 Kypce oend.

We need to put Hassan in_the picture about the deal [Ibidem] (6yKB. «IIOMECTHTH KOTO-TO B KapTHHY»). /
Ham nyscno ssecmu Xaccana 6 Kypc 0ena omHocumenbHo cOenku.

Keep me posted on anything that happens while I'm away [10, p. 217] (6yKB. «IIOCTOSIHHO OTIPABISATH MTOUTY
KOMY-TO»). / [lepoicume meHs 6 Kypce 6ce20, NOKA 51 6 OMbe30e.

BaXHbIM KOMIIOHEHTOM MHOTHX COOpaHUH SIBIISICTCS PACCTAHOBKA OIPUOPUTETOB. B aHIITUIICKOM SI3BIKE IS OITHCA-
HUS CTEIICHU Ba)KHOCTH KaKOT0-TO COOBITHS MOT'YT HUCIIOJIb30BAThCs CIeAyIolIne (hpa3eonoru3Mbl:

This is a_red-letter _day for our company [11, p. 503] (OykB. «OTMEUYCHHBI KpPAaCHBIMH OYyKBaMH IICHBY). /
Omo namamuwlii Oenv 014 Hauleli KOMIAHUU.

These proposals took centre stage at the conference [Ibidem] (OykB. «3aHATH LEHTPAIBHYIO CICHY»). /
Dmu npeonosicenuss Cmanu YeHMpaibHbIMU HA KOHpepeHyuu.

Speed was of the essence in a project of this type [Ibidem] (OykB. «ObITb CYTBIO Yero-to»). / Ckxopocmsb umena
pewarouee 3HaveHue 8 NPoeKme maKko2o pood.

YacTo OCHOBHOM IIETIbI0 COOpAHHMSI SIBISCTCS HEOOXOIUMOCTh MPHUHSTHS PEIICHUHN, BEIOOpA CTPATETHH MOBEJIE-
Hus. [IpuBeseM HECKOIBLKO IPUMEPOB YIIOTPEOIIeH s ()Pa3eoIOru3MOB B 3TOM 3HAUYCHHH.

Perhaps Mr. Sutherland should step up to the plate and lead negotiations [Ibidem] (OykB. «OI0UTH K TapeKe»). /
Bosmooicro, F'ocnoouny Cazeprendy cmoum 63amb Ha ce6si OMEemMCmMEeHHOCMb U HAUAMb 8eCHIU NePec08Opbl.

We 've had to put our plans on_ice [Ibidem] (OyKB. «IOJOXUTH Ha Jen»). / Mol 6biau @blHYHCOCHBI NPUOCMAHO-
BUMb HAUU NIAHDL.

We are holding fire on our assessment of the situation until a detailed analysis can be made [Ibidem]
(OYKB. «cIEp>KUBATL OTOHBY). / Mol 8030eparcusaemcs om oyeHKu cumyayuu 00 nposeoeHust mujameabHo20 aHaIu3d.

We can’t sign the agreement yet — we’ll have to play for time [10, p. 318] (OykB. «urpats Ha Bpems»). / Mol ne mo-
JHceM NOKA NOONUCHIBAMb COTAUEHUE — HAM HYHCHO 8bIUSPATNb GDEMSL.

1 think we ought to talk to other members of staff and see which way the wind’s blowing before we make any firm
decisions [Ibidem] (OykB. «HaOIIOAATE, B KAKYIO CTOPOHY JIyeT BeTEp»). / A 0ymaro, Ham cmoum no2oeopums ¢ Opyeumu
COMPYOHUKAMU U XOPOULO PA300pAmMbCst 8 00CMAHOBKe, Npedicoe Yem NPUHIMb KaKue-mo OKOHYAMEeIbHble PeUleHUs..

She criticized members of the committee for sitting on the fence and failing to make a useful contribution
to the debate [Ibidem] (OykB. «cuneth Ha 3a00pe»). / OHa ebicmynuia ¢ KPUMUKOU YIeHO8 KOMUMEMa 3a UX 6bloCU-
oamenvbHyI0 NO3UYUIO U HECNOCOOHOCb BHECHU YEHHbILL 8KIAO 8 pa3sumiue OUCKYCCUU.

O4eBHIHON LENBbI0 OONBITMHCTBA MUTHUHIOB SBISICTCS (POPMHUPOBAHUE HEOOXOJMMBIX YCIIOBHMA IS Pa3BUTHS
Ou3Heca, KacarolMXCsl HAAKUBAHUS KOHTAKTOB, MOJYYEHHs TIOMOIIHU/TIONACPIKKH, 0OObEANHEHUS] YCWINI B peliie-
HUM KOHKpETHOW 3amaun. lcmomp3oBaHHIO ()Pa3eoNOTHYECKUX CPEICTB s3bIKA B ypPETyIUPOBAaHHUA OW3HEC-
KOMMYHHUKAIIMU HAaMH TIOCBSILIEHO creluanbHoe uccienoBanue [1]. [IpuBeneM HECKOJIBKO HOBBIX IPUMEPOB:

We are looking for ways to build bridges between our two organizations [11, p. 57] (OyKB. «IOCTPOUTH MOCTBI»). /
Mul uwgem nymu ynyyuenus OmHoueHuil Mexcoy 08yMst HAUWUMU OP2AHUZAYUSIMU.

We put our heads together to come up with a plan [Ibidem] (OykB. «CIIOKUTH JBE TOJIOBBI BMeCTe»). / Mol gvl-
pabomanu coemecmHulil NAAH Oeticmaull.

If they still won't play ball with us, we will have no choice but to take them to court [Ibidem] (OykB. «urpaTh B Ms9»). /
Ecnu onu ece oice omxadicymes compyOHuuanms ¢ HAMU, HAM HU4e20 He OCMAHEMCs KaK no0amb Ha HUX 8 CYO.

If we could persuade the chairman to throw his weight behind the plan, it would have much better chance of suc-
cess [10, p. 423] (OykB. «IIOCTaBUThL CBOW BeC M0O3aau 4ero-to»). / Ecau 6wl nam yoarocs ybeoums npedcedamens
CBOUM ABMOPUMEMOM NOOOEPAHCAMb NAAH, MOM UMe bbl 20pa300 60/bULe WAHCO8 HA YCHEX.

Winning the contract has been @ real shot in the arm for us [11, p. 505] (OykB. «yIie4Hoe SIIPO B PYKY»). /
Tonyuenue konmpaxma cmaio Osi HAC HACMOSUWUM MOTUKOM.

VY4yacTHUKE COOpPaHMI YacTO UrparoT ONPEHACICHHBbIC poyid. HEeKOTOpPBHIM HPABUTCS MHOTO TOBOPUTH U BhIpa-
KaTh CBO€ MHEHHE, JPyTue, HAIpOTHUB, MPEANOYUTAIOT HAXOJHUTh B CJIOBAX BHICKA3bIBAIOIINXCS YSI3BUMbIC MECTa
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M BBICTYNaTh C KPUTUKOW. BeccropHo, 4To Ha pa3HbIX COOpaHUsIX 3TH posid MOTyT MeHsaThesl. C. JIMHH NPUBOANT
HECKOJIBKO CIIOB B IEPCHOCHOM 3HAYCHHUH U (hPa3eoNOru3MOB sl OMUCAHHS ITHX POJICH:

- gatekeeper — a person who makes sure that everyone in the group has a chance t0 participte and no one person
has the control («KOOpIMHATOP/KOHTPOIIEPY — YETIOBEK, KOTOPHIA 00ECIIEYMBAaET BO3ZMOKHOCTD YIaCTHS KaKIOTO B CO-
OpaHHU U CIIETUT, YTOObI HUKTO HE IOMUHUPOBAN);

- harmonizer — a person who tries 10 find the good in everyone’s opinion and 10 keep conflict away from
the group («MHAPOTBOPEI» — YENIOBEK, KOTOPBIHA MBITACTCS HAWTH B CIIOBAX Ka)KIOTO XOPOIIee U CTApaeTCsl He TOMy-
CTUTH KOH(IIMKTOB B TPYIIIIE);

- driver — a person who pushes the group forward t0 complete the task («nBwxutesnb/npaiiBep» — YeOBeK,
KOTOPBIN HANPABIISET IPYIIITY BIIEPE/l K BHIIOIHEHUIO 3a/IaHHs);

- blocker — a person who stops the meeting from continuing until his or her opinion is addressed («6noxaTop» —
YEJI0BEK, KOTOPBIH MPEISITCTBYET MPOIODKEHUIO COOpaHHUs, TI0KA €ro0 HEe BBICITYIIAIOT);

- fence sitter — a person who won’t commit to either side of an issue («koneOmoouMAc» (6YK6. CuUdAUWUIL
Ha 3a60pe) — YeN0BEK, KOTOPbII KONeOIeTCs MEXK/Ty ABYMSI MHCHUSIMU M HE IPUMBIKACT HH K OJHOU M3 CTOPOH);

- tap dancer — someone able to talk themselves out of difficult situation («10BKa4» (OyK6. ueuemouHuk) —
YeIoBEK, KOTOPBIH MOKET «OTTOBOPUTHCS» B TPYAHOH cutyarwmn) [13, p. 136].

B 3aBepliieHIe HACTOSIIIETO HCCIIEAOBAHUS MOYKHO 3aKIFOYUTh, YTO B AHTJIMIICKOM S3BIKE (hpa3eoOru3Mbl ITHPOKO
pacmpocTpaHeHbl He TOJBKO B Pa3iMYHBIX cepax MOBCEJHEBHOM JKU3HM, HO U B YCTHON OM3HEC-KOMMYHHKAIIUH.
OGpariasice K ppa3eosoru3MaM B TEUCHHE JEIOBOTO COOPaHUs, MOXKHO HE TOJBKO MPHUIATH PEUH SIPKOCThH U BBIPa3H-
TEJILHOCTh, HO M CO3/aTh HEMPUHYKICHHYIO U B TO YK€ BpeMsl MIPOAYKTUBHYIO atMocdepy. Hccnenosanue mokasaino,
4T0 00yUeHHe HUCIOIB30BAHIMIO (PPa3eoNOrH3MOB Ha COOPaHUAX IeIeCO00Pa3HO OCHOBBIBATH HE TOJNBKO HA TEMAaTH-
YeCKOW COCTABISIIONICH, HO U Ha (D)YHKIIMOHAILHOM KOMIIOHEHTe. B HacToslIel cTaThe pacCMOTPEHBI (hpa3eosiorus-
MBI, CBSI3aHHBIC C PA3JIMYHBIMU YHHUBEPCATIbHBIMH KOMIIOHEHTAMH COOpaHHUs, TAKAMH KaK: OpTaHH3aI[IOHHBIE MOMCH-
ThI, ”HPOPMHUPOBAHUE O HAYAJIC UITH 3aBEPIICHUH YeT0-TO, 0OMEH MHEHHUSIMH yYaCTHUKOB, BHIPAKEHUE COTJIACHS UITH
Hecoriacusi, OObsSCHEHHE MO3UIMH, HHHOPMUPOBAHHOCTD, OCBEJOMIICHHOCTh YYACTHHUKOB COOpPAHUSI B KAKUX-TO BO-
Mpocax, pacCTaHOBKA MIPHOPUTETOB, PUHSITHE PEIICHHH, BEIOOp cTpareruy moseaeHust u T.1. C GONbIIoi BeposSTHO-
CTBIO MOKHO TIPE/IIOJIOKUTH, YTO ITOT CIIHCOK HE SBJISETCS 3aBEPIICHHBIM U €0 MOXKHO PaclIUpuTh. B mepcrnexTuBe
TIIATENbHBINA aHaIH3 (YHKIMOHAIBHBIX KOMIIOHEHTOB IPYTruX (HOpM AETIOBOTO OOIICHHUS MO3BOIUT CHOPMHUPOBATH
YHHUBEPCAJIbHYIO TOA00PKY (Hpa3eosoru3MoB s KaXKIOH U3 HUX.

MHOTUM JTIO/1IM OO0SI3Hb COBEPIICHHUS OIIMOOK MEUIAET MOJHOICHHO Y4acTBOBAaTh B COOPAHUSIX, MPOBOJUMBIX
Ha UHOCTPAHHOM s3bIKe. MaTepHalbl HACTOAIICH cTaThl OyIyT COACHCTBOBATh MOBBILICHHIO CIIOCOOHOCTH aKTHBHO
Y TBOPYECKHU MPUHUMATh yIacTHE B ICJIOBBIX BCTPEYaX Ha aHIIIMHCKOM sI3bIKE.
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PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE MEETINGS (BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)
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In the article the phraseological units which can be potentially used in a business meeting are studied. Main attention is paid
to the appropriateness of record in the teaching process of the use of phraseological units in the meetings not only of the thematic
component, but also of the functional component. The authors give the examples of phraseological units associated with such
various universal components of the meeting as organizational aspects, informing about the start or the end of something, the ex-
change of participants’ views, the expression of agreement or disagreement, the explanation of position, the awareness,
the knowledge of participants of the meeting in some issues, the establishment of priorities, decision-making, the choice of strategy
of behavior and so on.

Key words and phrases: meeting; phraseological unit; business communication; functional component; business meeting; figurative
expression; universal components of the meeting.

YIK 81°272
Duj10J10ru4ecKrue HAyKu

B cea3u ¢ npoyeccamu enobanusayuy SKOHOMUK U KVIbMYP 8ANXCHBIM PAKMOPOM COYUATILHO2O PA3BUTNUSL ABTIACTNCA
Gopmuposanue NOAUKYTbMYPHOU AZLIKOBOU JUYHOCIU, YO 8 YCIO0BUSAX COBPEMEHHO20 YHUBepcumema docmuzden-
€51 nocpedcmeom paspabomKu U YeleHanpasieHH020 NPOBEOeHUs A3bIKOGOU NOAUMUKU, OA3UPYIOWeNCs Ha NPUHYU-
nax MyabmuIuHe8U3Mda, NOJUKYILIMYPATUIMA, UHMepHAyuoHarusayuu oobpazosanus. B cmamve na npumepe FOdxc-
HO20 hedepanbHO20 YHUGepCUmema Onucbl8aromes RPUHYUNbL U NYMU Peanu3ayuil 136IK080U NOIUMUKY UHHOBAYUOH-
HO20 834 8 NOIUKOHGDECCUOHATLHOM NOIUITNHUYECKOM PecUoHe.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi: YHUBEPCUTETCKUN AUCKYPC; S3BIKOBAsI MOJUTHKA YHUBEPCHUTETA; MYIbTHIIMHTBU3M; TI0-
JMUKYJIBTYpAIN3M; HHTCPHAIIMOHAIH3AIHS 00pa30BaHMUS; I3bIKOBAs TMYHOCTD; OIHUKYIBTYPHAS SI3BIKOBAs THMIHOCTb.

Mupomnnkosa Oybra XpucrbeBHa, K. e/, H.
FOoicnviii pedepanvubiii ynusepcumem
rostovolga@yandex.ru

SA3BIKOBASI NOJIMTUKA THHOBALITUOHHOI'O YHUBEPCUTETA
KAK YCJIOBUE ®OPMHUPOBAHUS OJIAKYJIBTYPHOM SA3bIKOBOM JIMYHOCTH®

®dopMHpOBaHUE S3BIKOBOM JIMYHOCTH PAaCCMATPUBACTCS B HACTOSIIEE BPEMs KaK HEOOXOIMMBIA KOMIIOHCHT
Hay9YHO-TyMaHUTAPHOH MOATOTOBKH OyIYyIINX CHEIHATIHCTOB B BRICIICH IITKOJIE, CPEICTBO TYMaHU3AIMH U TyMaHH-
TapH3alUH BBICIIETO 00pa30BaHMUsI, OCHOBA JIISI OCMBICIICHUS HHAMBHOM S3bIKOBOM KapTHHBI MUPA.

CoBpeMeHHOe S3bIKO3HaHUE aHTpornoneHTpuaHo. Kareropuu s3pikoBoit muunoct (I'. Y. borun [2], HO. H. Ka-
paysoB [10]) u BropuuHoii s361k0BOM nruHOcTH (M. U. Xaneera [17]), Bomeamue B Hay4Hbd 06uxo B 80-90 rr.
XX Beka, OTHOCATCS K 0a30BHIM KOHIICTITAM KOMMYHHKATHBHOW JIMHTBUCTUKH, JTUHTBOKYJIGTYPOJIOTHH, JTMHTBOIH-
JTAKTUKH, TIPUKJIaTHOW COIIHOJIMHTBUCTUKH. VCCITeTOBaHMIO S3BIKOBOM JIMYHOCTH MOCBSIICHH pa0oThl A. b. Bymiesa [3],
A. A. BopoxOurosoii [4], E. U. 'onosanoBoit [5], H. A. Jlepsounoii [6], I'. B. Enoxogoii [8], O. b. Cupotunusoii [14],
T. B. Uepnsbiuosoii [20] u np.

Cornacno onpexnenenuto B. . Kapacuka, s3bIk0Bast THYHOCTh BBICTYIAET KaK «0O0OIICHHBIN 00pa3 HOCHUTEINS
KYJbTYpPHO-S3BIKOBBIX 1 KOMMYHHKAaTHBHO-/ICATEIIFHOCTHBIX IICHHOCTEH, 3HAHUI, YCTAHOBOK U MTOBEICHUECKUX pe-
akuuid» [9, ¢. 363]. IIpu aTOM eciu 10 HelaBHEro BPeMEHH OCHOBHOM 3a/1aueil npo()ecCHoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHOM
MEXKYJIBTYpPHOW KOMMYHHKAIIMW SBISUIOCH PAa3BUTHE PEUEBOW M KOMMYHHKATHBHOW KyIBTYPHI OOYJaroOLIHXCH,
TO B TOCJICAHUE TOJBI 3aTOBOPIIIH O HEOOXOIUMOCTH (DOPMHUPOBAHUS «IPOPECCUOHATBHOM S3BIKOBOW JTHYHOCTID
(3. B. Axkaesa [1], JI. B. Kymanna u M. C. Cunanteesa [11], JI. A. Yepnsimosa [19] u 1p.) U «IOTHKYIBTYPHOM
si3pikoBoi TuaHOCTHY (C. FO. Crpenkosa [15], M. M. ®omun [16], JI. 1. Xansnuna [18] u np.), rOTOBOI OTBETUTH
Ha MHOTOYHWCIIEHHBIE BBI3OBHI MOCTHHIYCTPHAIBHOTO OOIIECTBa, OOYCIOBJICHHBIE MpPOIECCaMU SKOHOMHYECKOM
riio0an3anuy, TOTaIbHOM HH(MOPMATH3AIUK U MHTETPAIMN HAYKH, KYJIbTYpPbI, 00pa3oBanus u OusHeca. [1onukyiib-
TypHas S3BIKOBAsI IMIHOCTH B Halle BpeMs, Kak CIpaBeunBo oTMedaeT M. B. PymsHIeBa, — 3TO «JIMYHOCTH, CHO-
coOHast UACHTUPHUIUPOBATH CeOsI HEe TOJILKO KaK MPEJCTABUTEINS CBOCH HAIIMOHATIBHOMN KYJIBTYPHI, HO U B KAUeCTBE
TpakIaHWHA MHPA, BOCHPHHUMAIOMIET0 ce0si CyOBEKTOM IHMajora KyJlbTyp M OCO3HAIOIIETO CBOIO POJIb, 3HAYH-
MOCTh, OTBETCTBEHHOCTD B TJI00ANILHBIX 00IIICUeIOBeUECKUX nporeccax» [13, ¢. 278].
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